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AparH cbHAeĤHHUH, 

KaKTO yparaHTjTT> npe3b eceHbTa 
Tpece ropaTa h naflaTb yMpt/iHrfe h 
no/iyMtpTBH k/iohh, TaKa h ceraumaTa 
Kpn3a 6yuiyBa bt» bchhkh crpaHH, k3to 
h BTjJirapm h& npaBH H3Kni04eHHe. 
MTjpTBHTb k/iohh naflarb. HHMa h Ha- 
uiHaTb opraHTj .Bulgara Esperantisto" me 
6/KAe eflHH-b ott> TH3 naAnaAH kaohh? 
Hhmb He MOH''eMT> Aa HMaMe CTaĈH/ieHt 
EcnepaHTCKH cĥt03b? noseKe orb no- 
nOBHHaTa roAHHa MHHa, BpeMeTO 3a 

pa3BHBaHe TpecKaBa AePiHOCTb orb Apy* 

JKĉCTBaTa BTj npOBHHUHtTa nOHTH OT 

jieTa, a HHe h& mojkcmtj a^ ce noxBa- 
ahmt» ctj 3 aAOBOAHTenHa paĉoTa, 3a- 
iuoto Ma/iKO Kypcoae ce BOAHxa npe 3 T> 
H 3 MHH 3 TOTO BpeM 6 , M 3 AKO 3 a 6 aBH Ce 

ypeAHxa h HaKpaĤ, He«a oTKpoBeno ce 
npniHae orb bchmkh, ne opraHH3a- 
uhohhoto cuenAenne Me>KAy Apy>Ke- 
CTBemirk HAeHOBe He e roAbMO. M«a 
Apyn<ecTBa, aĉto ce npaBSTij ca«o 
eAHO hah abĉ cbĉpaHHB npe3b ub/iaTa 
roAHna, a HfeKjKAe ne MoraTb Aa ce 
CbĉepaTb Aa ce h3ji/R4h eA»o nacToa- 

TencTBO, noKeHte scfeKH r/ieua Aa He 
AaAe H-feuio oTb cbo 6 oahoto ch BpeMe 
3a o6maTa Kay3a, 3a HauiaTa CK/sna 
hacb. HnMa caMO 3 a 3 a 6 aB/ieHHe ce 
yHH ecnepaHTO, HHMa He CMe ce npo- 

HHKH0AM OTb OHB AyX3» t KOĤTO e BAO* 
>KeHb Bb Me>KAyHapOAHHB e3MKb? HMa 
H3ĈpaHH HaCTOBTenCTBa, KOHTO He CJK 
saperHCTpMpaAH aoconiOTHO KMKaKBa 
AeĤHOCTb. He HanHcann noHe caho 
nHCMO Aa ce o6aA&Tb Ha Cbi03a, 3a Aa 

noKawaTb, ie oiue cjk >khbm. He cjk 
nonojKHAH noHe ManKO TpyAb, Aa Cb* 
6epaTb aĉoHaMeHTa OTb th <, kohto nony- 
naBaTb opraHa hh ham, aKO c/r ro 
cbopa/iH, h& ro M3npauiaTb, 3amoro ch- 
rypHO HfeMaTb speMe Aa cropaTb tobb. 
Hne anenHpaMe KbMb ynpaBara Ha 
Apyn<eCTBaTa Aa ce npOHHKnaTb OTb 
Cb3H3HHeTO, He Tt TptĈBa Aa H 3 HbA- 

HJiTb Ab/ira ch, iMOMb BeAHa>Kb ck 
noenH kopmhaoto na Apy>«ecTBOTO. Tfe 

HC Tp feĈBa Aa OTHeMaTb Bb 3 MOH<HOCTb- 
Ta Ha ApyrH no-AeĤHH «a H 3 nt 3 arb Ha 


K 

I 3 

He/io h Aa AaAarb bchkko, mo e He- I r 
o6xoahmo Aa ce aaAe 3a ycntxa Ha I 
nau/aTa CK^na HAea. HwMa ce HCKa I , 
MHoro ronfeMb TpyAb Aa ce ypeAHTb I 
BCtKHCeAMHHHH CbOpaHHB — CpeiMH, I 

Bb kohto Aa ce ynpa>KHSBa e3HKbTb, I 
Aa ce pa3peuiaBaTb opraHH3auHOHHH- I 

rfe BbnpOCH, KOHTO JKHBOTbTb BCt«H I f 

AeHb cnara Ha pa3rne>KAaHe ? ft ko I 
TOBa He MO«e, Hena ce npaesiTb Ha I 
ABe cĉamhuh HJIH HaĤ-MaAKO MeCCHHO, I 

ho Aa ce H30CTassiTb nneHOBeTt 6eab I ; 
TaKHBa, to 3HasH Aa ce 3ary6n apb3- I 
KaTa h yTpe Aa ocbMneMb Cb Bce no* I ’ 
ManKo H/ieHOBe, kohto ce HHTepecy- I 
BaTb OTb ecnepaHTO. HwMa He Bh e I 
H 38 eCTHO KOAKO H3UJH H3nHT3HH AHO- I 

Hepn Bb MHHanoTo cera Bene HHKaKb I 

ne HCKaTb Aa HysiTb 3a HatiiHa e3«Kb, I 
3amoTO He e HMano Bb MHHanoTO to3h | > 
H3nHT3Hb HaHHHb H3 3aAbpn<aHe Ha 
HauiHTfe xopa ? Eto 3aujo APy>«eCTBa- 
Ta hh ne MoraTb Aa H3npaTflTb nnen- 
ckh bhockh 3a noBese OTb 10 H/ieHa, 
a OTb Tosa c/reABa cnaoocTbTa Ha 
Cbiosa. CnaĈH APy>«ecTBa, aneMHHHH 

HacTOKte/iCTBa, Ae3eHTepecMpaHe orb 

o6uiaTa opraHM3auHOHHa pa6ora h 
Hanpasi BereTHpauib CbKĴ3b. HMa oiue 
BpeMe 3 a onoMHsiHe, 3a BOAene Ha 
KypcoBe, 3a Aa MOH<e Aa BntaaTb hobh 
CTpyH Bb opeAtnHTt KaApH. Hobh 
6opUH Lije ce cnene/iaTb, 3a Aa ce 
yCKOpH AeHbTb, Bb komto me ce rio- 
3ApaeHMb Cb TbpmecTBOTO na ck«* 
naTa hh Huest. HeAeĤTe oCTaea hhto 
eAHHb ecnepaHTMCTb, koĥto e Bb rpa- 
Aa Bh, Bb ce/iOTo h/ih Bb OKo/inocTbTa, 

Aa ocTaHe BbHb orb Apy>«ecTBOTO, Aa 
He nonyHaBa opraHa hh, Aa He cTaHe 
h toĥ anocTO/ib Ha HAesiTa, kohto HHe 
raKa mhoto CKfltnMMb, ypeAeie Bene- 
pHHKH, yTpa h 3a6aBH, 3a Aa yBe/iH- 
HHTe npHXOAHTŬ H3 Apy>KfcCTBOTO M 

npHnaflaujaTa ce naCTb Aa npaTHTe Ha 
Cbio3a, KoeTO ao cera HHKoe AP^JtfecTBO 
ne Hanpaan, MaKapb ne hh H3npaTHxa 
AOHHCKH H aCĴJHUJH, 33 A^ TW nOMfeCTMMb 

Bb fe. E. 
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IHHMa ecnepaHTHCTiiT-b, npoHKKHarb 
ottj 3Ha4eHHeTO Ha HauiH3 cnoMara/ieHt 
e3MK-b, «e MOwe aa oTflk/iH bt» roflH- 
naia 40 JtB., BKflfOHsaLUH aĉonaMeHTa 
ja cbio3HHa opranT», h noMorne Ha 
C*bK>3a, KOĤTO e OĈeflHHHTe/lHOTO 3BCHO 
Me>Kfly npy}KecT8aia h oTflfe/iHHTfe nne- 
HOBe ? To/iKOBa Ma/iKo ce HCKa, HiepT* 
aaTa e HHmomHa, ooane Hflea/iHaM-bTt 
,i 3 r/ie>Kfla e mhoto HaMajisun» Bb flneuj- 
HHTfe HeHopMa/iHH Bp?M6Ha h xopaia 
KaTO ‘ie au Bene npecTaHaxa fla 6 jk- 
aaT> HoCHTe/iH Ha B"b3BHUJĉHOTO bt» 
mHBOTa, a ce noMHpnxa c*b MaTepHa/i- 

HOTO. Cb erOHCTHHHOTO H }KHBOTyBaT"b 
5e3"b fla ce BTaflH^BaTT» OTIj rOJlfeMHTt 
npo6/ieMH Ha >khbot 3. BtpBaMe, Me 
KapTHHaTa He e TO/iKOBa Mpa 4 Ha h 4e 
ce HaMHpaTi» ome HauiH cbHfleĤHHUH, 


roflHH na HOCflT-b cfiaKe/ia wa nporpeca, 
Cb flocToĤHCTBO fla ce KpacsiT-b ct. Ha- 
ujaTa xy6aaa 3e/ieHa neTo/ifliHHa 3se3fla 
HeKa 6«fle fleBM3-bTT> na BcfeKH Cb3Ha- 
Te/iem» ecnepaHTHcrb, na npHBJiene 
noHe eflHHi» hobt> HeopraHH3MpaHT» 
CbHfleĤHHKl» Bb flpy>KeCTBOTO H fla 

BHece 40 jib. 3a Cbi03a t 3amoTO caMO 
aKo ce BOflHMb OTb T03a Hanajio, une 
p63HHTaMe na no ao6po oscfleLue, Ha 

CraĈMJlHH H CHJIHM flp^HieCTBa, Ha MHO- 
roĈpOĤHH HOCHTeflH H3 CKSLnaTa HH 

Hflea h HaKpaĤ MomeHt Cbtoĵij, ro- 
tobt» na OTCToasa na bchhkh HecronM 
bt> >KHBOTa h fla npoae>Kfla ci. TBbpfla 
pjKKa ue/iHTfe, kohto My e nocTaBH/n» 

/CTaSbTT» HM. 

Onvb lleHmpaAHUft KOMumenih 

Hŭ B. E. C. 


ĤHĜI DIMITRO 1 ) 

de Ĥ r t s t o B o t j o v 3 ) 


Vivas li, vivas en la Balkano, 

En sang’ droninta, je i’ buŝ’ ĝemvorto; 
La bruston kovras profunda plago, 
3ravulo juna kun vira forto. 

Li fetis flanken pafilon sian 
Kaj aliloken — glavon rompitan, 
Mallumo kovras vidadon lian, 

3uŝo malbenas mondon kreitan. 

Kuŝas heroo, sur firmamento 
Suno haltinta brulas kolere, 

Stkoltistino kantas sur kampo, 

Pli forte sango fluas libere . .. 

Estas likolto, brilu ia suno ! 

Malgajan kanton, sklavin’, lamentu! 

En tero sklava mortos tribuno, 
ia heroo . . . sed kor' silentu! 

Ĉiu faiinta por la libero 
U ja ne mortas, lin funebradas: 

Maturo, besto, ĉielo, tero 
Kaj la poetoj pii li kantadas. 

Tage ombrumas al li aglino, 

Lup’ lekas vundon kviete lian, 

Super li falko, birdo fratino, 

Ankaŭ flegadas heroon sian. 


* * * 


Venis vespero, luna eliro 
Steloj surŝutas spacon ĉiel an, 
Arbar’ susuras, blovas zefiro, 
Balkanoj kantas himnon ribelan. 


Blanke vestitaj jen nimfoj venas, 

Belan, mirindan kanton sonlgas, 

Sur herbon marŝi senbrue penas, 

Rpud heroo sin proksimigas. 

(Jnu sanigan herbon surmetas, 

Dua aspergas vizaĝon llan, 

Tria kisante al buŝ’ sin ĵetas, 

Kaj li rigardas la Ĉarmon ŝian. 

Per manoj plaŭdas, sin Ĉirkaŭprenas, 
Cielon celas nimfoj kantante, 

Flugadas, dancas ĝis mateniĝas, 

Spiriton ian zorge serĉante. 

Kie Karaĝa 5 ) estas ? Vi diru! 

Kie militds nun mia bando? 

Fratin’, animon mian eltiru ... 

Mi volas morti en tiu lando . . . 

Jen mateniĝas, sur la Balkano 
Heroo kuŝas, sang’ fluas pace, 

Lup’ lekas vundon de I’ ĉefbandano, 
Suno varmega brulas senlace . . . 

Trad. P. Jordanov 

‘) Haĝi — pilgriminto. H. Dimitro, bulgara 
revoiuciuio 

2 ) Poeto bulgara, ĉefo de ribela bando 

kontraŭ turkoj, falinta sur kampo de i’ ho* 
noro en 1876. 

3) Stefano Karaĝa — Ĉefo ribelista, ka- 

marado de H- Dimlb-o, kun kiu ii militis kon- 
trau turkoj. 
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Klariga noto. En la supre titolita verko I 
— vojaĝskizoj — trovis sian artistan esprimon kaj sian I 
kontentigon la vagado (ebligita de riĉulo) de Rleko I 
Konstantinov(f 1897)al la Nova Mondo. Tie !i pentras sen- I 
pere travivitajn sentoĵn. Tiu tiei memfide kaj artiste I 
konceptita verko estas» laŭ konfeso de konata bul- I 
gara kritikisto, kanto de vivo, kiu per siaj unuaj I 
akordoj ravas !a leganton kaj lin tenas ĝis la fino er I 
la potenco de siaj Ĉarmoj, ne permesante al li respiri, I 
Tia ventega vivo, tia movo! Legu ekz. la sensimilan I 
bildon dela Niagara flkvofalo, kie estas nenia I 
priskribo, kaj ĉio estas senpera vivo. En tia tempuo I 
kaj en tia reliefeco estas skribita !a tuta verko. flntaŭ I 
vi viciĝas plej diversaj bildoj: ĵen vi antaŭ la mirbela I 
spektaklo de I’ Mov-Jorka haveno, jen vi en la stra- I 
toj de la triunueca urbego, jen vi kondukata en la I 
labirinto de I’ Cikaga ekspozicio kaj senpera rigardan* I 
to de I’ infera bruego tie kaj de |* nekaptebla por !a I 
plumo miksaĵo de Jingvoj, kredoj, popoloj, krioj, kos- I 
tumoj ktp. ktp., jen vi penetrinta en la subte* I 
raĵojn de la ŝtata banko kaj rigardanta proprokule la I 
metalon, kiu, mem morta kaj senmova, estas la origino I 
de la tuta tiu kapturna vivo kaj movo. Sed tio, kio I 
metas tiujn vojaĝbildojn nemezureble alten, super !a I 

sennombraj priskriboj de vojaĝantoj kaj en kio kaŝi- I 

ĝas ilia artista sekreto, estas ke fokuso de nia inte- I 
reso ne estas la ekstero, nek la sensacio kun neviditaj I 
mirakloj de J’ naturo kaj kulturo, sed estas !a animo de I 
I’ poeto. La vivo de tiu ĉi animo, la sentoj, la impresoi, I 
kiujn ĝi travivas — jen estas la vera spektaklo, jen I 
la vera dramo, kiu disvolviĝas antaŭ ni kaj kiun ni I 
mem travivas. I 

I. H. K. I 

LflNlflGflRfl flKVOFflL O*) I 

(fragmento) I 

Miagara! Donu DĴo al ĉiu elprovi tiajn feliĉajn sentojn, kiajn mi elprovis, I 

kiam mi alproksimiĝis la Miagaran akvofalon, kaj ankoraŭ pli — kiam ekbrilis kun I 

sta tuta majesto antaŭ miaj okuloj tiu mirindaĵo de I’ naturo I (Jnu horo antaŭ ol I 
atingi la SuspensionTBridge — la stacion apud la akvofaloj, Ea konduktoio ■ 

proponis al ni kuponojn por fiakroj, per kiuj dum kvar horoj ni promenados, ■ 

por rigardi la akvofalojn de Ĉiuj ĉefpunktoj. Por tiu Ĉi plezuro ni pagis al li 6 dola* I 
rojn. fllveninte Ĉe Ja stacio, ni transdonis por gardo niajn manpakajojn, supreniris I 
en larĝan kupeon kaj ekveturis ... I 

Mi ne estas aminta kaj ne scias, kion sentas homo, kiam antaŭstaras al li, I 
post longa foresto, renkontiĝi kun la objekto de sia amo; kion sentas li ĉe unua pro* I 
nonco de reciprokeco; mi ne estas edziĝinta kaj ne scias, kion sentas la junuio. I 
kiam li iras sub edziĝkronon aŭ trapasante la sojlon de la nova vivo... Sed mi scias, I 
ke kiam nia fiakro ekiris al la akvofaloj, min kaptis ĝis tia grado nerva eksato ■ 
kaj netolerebla soifo, ke se en tiu ĉi momento malfermiĝus la ĉielo kaj sankta Petro ■ 
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min vokus por maifermi al mi la pordon de I’ paradizo, mi krius al li: „For kun 
via paradizo, lasu min vidi Niagaran!" Niagara, kiu ekscitis mian imagon de infa- 
neco kaj pro kiu mi nur sortoenviis la feliĉulojn, ne allasante eĉ penson, ke mi 
ĝin vidos iun fojon. Niagara — la mirinda ludo de P naturo, kiu aliiras milojn da 
eŭropanoj en la Novan Mondon — jen ĝi antaŭ nrii! La radoj de nia kupeo ne suk- 
cesos sin turni eĉ cent fojojn, kaj antaŭ miaj okuloj ekstaros la bildo., . ĉu en unu 
el ja mil varioj, kiajn treme pentris mia imago? Ni marŝas sur kurbiĝanta aleo. F\ n- 
taŭ ni kaj post ni triumfe, flue, kvazaŭ sub takto de muziko, moviĝas, per vetu- 
riloj kaj piede, la alvenintaj el malproksimaj randoj amantoj de P naturbelajoj. luj, 
alvenintaj pli frue, revenas jam. FeliĈuloj! lli vidis Niagaran. Kaj tiu okdekjara 
avino, kiu apenaŭ paŝetas, subtenata de siaj nepoj, ankaŭ ŝi venis vidi kaj vidis 
jam la mirindajn akvofalojn; tio ĉi estis, videble, ŝia iasta deziro, ŝi ĝin atingis 
kaj nun trankvile adiaŭos la vivon .. . 

Ni aŭdas surdan tondradon de falanta akvoamaso. Inter la arboj ekbriletis 
i j ŜJrmantaj bukloj de I' akvo fluanta sur oblikva ŝtonhava plataĵo. Ni trapasas pon- 
ton. La rivero, ĉirkaŭ cento da metroj larĝa, ekbrilis antaŭ ni, Ŝaŭmanta ka: vi- 
vege celanta, inter miloj da ŝtonoj, al la abismo, antaŭ kiu stariĝas kolhararo de 
disbatita laktoŝaŭmo kaj malaperas.. . Renkonte ni vidas bordon, kiu tute vertikale 
perdiĝas en la profundon. Tio ĉi estas Kanado. Estas videblaj hoteloj, pitoreskaj 
vilaoj, d'ssemitaj tie ĉi kaj tie ĉirkaŭ la luksa parko de Viktoria. 

Mi kurbiris en la aleo kaj ĉio malaperis; fortiĝas nur la subtera tondrado. 
La veturilo haltis. Ni majsupreniris kaj, laŭ la indiko de I’ vehirigisto, ni ekiris en 
vojeto inter ta arboj. ftperis denove la Kanada bcrdo pcst la abisrr.o; ni vidas jam 
la fundon de tiu ĉi bordo; jen ankaŭ la akvo, malklare-verda, finludinta jam sian 
rolon, laca, sed ankoraŭ Ŝaŭmanta, iras matlaborerre por ripozo al la akvofalo ... 
La tondrado antaŭ ni ĝis tiom fortiĝas, ke por povt nin aŭdi, ni krias. — Kelkaj 
ŝtupoj malsupren, unu ŝtona duonronda barilo... kai la Niagara akvofalo! Jen ĝi!... 

Multaj minutoj forpasis ĝis ni rekonsciiĝls ! ..iuj rigardantoj estis konsler-, 
nitaj, kiel en viva bildo! Ne miro, ne admiro, ne! la senlima respektego estis 
stampita sur ĉies vizaĝoj. Ciuj vizaĝoj estis seriozaj, iom palaj kaj kvazaŭ rigidi- 
ĝintaj! Kvazaŭ ne antaŭ Ia verko Dia, sed antaŭ L)ro mem ili estis starigitaj! .. . 
Kiu povas, ii priskribu tiun bildon ; kiu pavas, li fotografu ĝin, li pentru ĝin! . . . 
Mi ne povas. 


Fdiaŭ, Niagara! Tre rraltonga estas la vivo, por esperi ankoraŭ foje vidi 
vin!... Fajfis nia lokorr.otivo, ekiris la vagonaro, turniĝis la Ĉirkatajo, turniĝis la 
arbaro kaj kovris la akvofalojn. 

Esp. iv. H. Krestanov 


*) Ni-a-ga*ra signifas hinde: jetanto de akvaj fulmoj — Rim. trad. 


La centra komitato de la BE F\ en la kunsido de 25. I. 1934 akceptis la 
eksiĝon de s-ro St. Radev kiel membro de la redakcia komitato kaj anstataŭ |i 
estis elektita s-ro K. Georgiev. 


Oficejo kaj adreso de la Prezidanto de BEft estas: P. Jordanov, str. flla- 
binska, Ka 46, Sofia, Bulgarujo. Redaktejo kaj sekr. de BER estas: P. Mitkov, 
bulev. Evlogi Georgiev, 49, Sofia, 
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Esperantajf vortludop) 

(daŭrigo) 

En tiu ĉi angulo ĉiu fratc* 
gajulo rajtas sidi kaj i*id‘ 

5L Litero estas ero de lito, kaj multaj literoj faras literaturon. 

52. Du malamikoj en unu vorto estas muskato. 

53. El onoj de milio oni faras m i I i o n o j n. 

54. La moro de la maro estas marmoro. 

55. Montarano estas speco de rano. 

56. Oni ne ĉiam ŝatas ordoni, precipe ĉe la nuna ormanko. 

57. Oficiro iras regule al sia ofico. 

53. Partero estas ankaŭ ero de tuto. 

59. Parketo ne estas en la parko, std en la ĉambro. 

60. Piano ne estas pia homo. 

61. Pulvero estas vero de pulo, kaj pulvoro ne oro de pulvo. 

62 R o z a r i o ne estas ario de rozo. 

63. R e v i d o estas ido de la revo. 

64. Se oni re-al-iĝos al UEfl, oni real-iĝos. 

65. Homo, kiu regas, estas regulo, sed reguio ne estas reganta homo. 

66. Salono ne estas tiel sala kiel la salo. 

67. S u k e r o estas ero de dolĉa suko. 

63. Sen-temaj kaj sen-dataj, sent-emaj kaj send-ataj, 

6.9. Sen-dota fraŭlino kaj send-ota letero estas malsamaj aferoj 
70. S e k r e t-a r i o ne estas tre ŝatata de sekretario. 

7:. Ter-mino povas esti ankaŭ en la terminaro, 

72. Voj-aĝo kelkafoje ne estas agrabla afero. 

73. V a I * o r o ne ĉiam estas multekosta. 

74. Vesp-ero povas piki. 

75. Te-odoro estas alloga. 

76. Te-studo estas malfacila por la testudo. 

77. Tol-ero estas utila por ĉiuj. 

78. U r - i n o estas besto. 

79. I n-t i m □ amiko. 

80. Preta por k i n o. 

81. Muzikisto estas vivunta per-sono. 

82. Stelisto kun Ĉapelo estas ŝtelisto. 

83. P o ŝ - h o r-I o ĝ-m o v-i g-i I - et-a r-i n g o. 

84. Aliinternacilingvoprojektistoj. 

85. En Berno dum la naŭa universala kongreso de Esp. estis anoncite ĉ : 
la esp. poŝtoficejo: Rapidu, samideanoj, postaĵoj alvenis! - forgesinte h 
supersignon sur certa litero. Tro malfrue oni korektis fa eraron. 

__ Iv. H. Krestanov 

*) Tiaj vortludoj estr.s 250 kaj aperos en aparta libreto. 


EcnepaHTO e esnKTaTTa na o6moTO mob b^ecTBO, Ha 6/ih3koto ĈJKfleme- 
Toh me ce Hajio>HH na cafeTa, bt> kohto bchmkh xopa me ĉ^flaTTa 6paTH. To i 
e po>K6a Ha eflHa Heo6xoflHMOCTb 3a HOBHT-fe BpeMena, komto HacT^nsaT-b, 3a- 
IUOTO HapoflHTb ne MoraTij, h fla HCKaTia, fla ociaHarb bt> pa3eflHneHHe h epa- 
roBe eflHH-b Ha apyn>. - EcnepaHTO e c*b3flafleH*b 3a Bpi,3Ka n c6jiH>KeHHe h i 
HapOflHTt. 

Amanacb Muxoei 
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AMepHKaHei^i» 3 a Bb^rapn» 

(Exo otis BcecB-feTCKHsi nvfvTeuiecTBeHHKi» LUepepi») 


Bji-BHjrsams ome orb Ma/i-bK-b 3 a oko- 
jiccb%tcko njnTemecTBHe, r, LLiepep-b 
ycnfe fla nponxTyBa npe 3 T> nocneflHHT-fe 
2 roflHHH 4d CTpaHH bt> nerbife Maie- 
pHKa Ha 36MHOTO KJKJl6o 33 525 AHM, 
KaTO e B3eflT> 82 ,COO km. h^tl no Mope 
h cyuia, t. e. flBa n;*TH okoao CB-feTa, 
fl"bp>Kafll> 322 CK33KH H CH e Cfly>KHflT> 
HaĤ-Be*ie ct> BbflujeoHHa e 3 HKb ecne* 
paHTO. M eTo cera npeflb Hacb khh- 
raTa My: , Oko.io carbma ct 3e.ieH.ania 
38e3da“ — KonocafleHb KmocTpoBaH-b 
ecnepaHTCKH Tpyflb, koĥto ce kctĉ kbto 
yeflfeKaTefleH-b pOMaHb Ha eflHHb A*bXb. 

RBTOpbTb Ĥ XBaflH BCHKKM CTp8HH, 
a 0 T"b EaflKaHCKHTfe HaĤ-MHoro — iOro* 
cnaBHsi, kobto ĈHJia Cbpflueio Ha nony- 
ocrpoBa. Eto k3kbo nHine na crp. 253-254 
6yKBanHO 3a HauiaTa poanHa, 3 a koato 
e fla/n> h flee chhmkh (Hepnene B cnafl- 
ko“ h He MHoro npHBfleKaTenHH „Typ- 
uh •):. 

«BbflrapHa — crpaHaTa na posHTli, 
HapHHaHa ome «BaflKaHCKa UJBeĤua- 
pna". Ba/iŭuie CHferb, Koraro npHCTHr- 
HaxT> bt> Co<(>H3, cTOAHuaTa, cneflb 34- 
HacoBO n^TyBane ott> Byflanema. T. 
HBaHOBb h KanHTaHb PafleBb Me npH- 
Apy>«aBaxa npe3b ronfeMa naCTb OTb 
Moero AByceflMHHHO njKreujecTBHe H3b 
B-bjirapHfl. r-H-b KptCTaHOBb, naĤ- 
6yflHHsiTb ĉb/irapHHb Bb EbJirapH», Me 
npeflCTaBH Ha pa3HH mhhhctph h bhco- 
KonoCTaBeHH jihhhocth (r. r. KoHCTan- 
THHb MypaBHeBb, CTOsmb OMapneBCKH, 
fl-pb i aBpHĤcKH h flp.). Bb bchhkh rpa- 
A.OBe Me npMaeTCTByaaxa ro/itMb 6poĤ 
cbMHtijjieHHUH. M3rne>Kfla, na HMa 6e3- 
serb XHJiaflH ecnepaHTHCTH Bb Bbnra* 
pH3. HapoflbTb e mhoto nfleanHCTH- 
KeHb, HO M MaflKO 4>aTaflHCTMHeHb. 
BbJirapHH e mhoto CTpaflana npe3b no- 
cjieflHHrt b%KOB e, ana HaĤ-ceTHe, cneflb 
MHoro CKpb6b, ce e H3flHrHajia Bb cnaBa. 
BbJirapHHbTb H3o6mo ce CM%Ta 3a 6a- 
BeHb, ana tom e eflHOBpeMeHHo mhoto 
H 3flpb>KflHBb, paĈOTflHBb H neCTeflHBb. 
Ase TpeTH OTb HiMTeflHTt C/t> CeflSHH 
Ĥ nOHTH BCfeKH CeflSlHHHb CH HM3 CBOe 

napne 3eMs, Koero toĥ caMb o6pa6oTBa 
MHOrO rpH>KflHBO. MaiUHHH HMa MaflKO. 


Cfleflb pa3HH CK33KH Bb Co<f)HS?, a3b 
npon^TyBaxb u-bnaTa cTpaHa, 6fexb Bb 
Bpaua, OptxoBO, Pyce, B%na, Bapna, 
LL!yMeHb, HMĈojib, ĤoBa-Saropa h 
! 1 JiOBflHBb. Ck33kh mĥ ycTpoĤBaxa Haecfe- 
K«fle m mh OKa 3 Baxa rofltMO rocTonpH* 
eMCTBo. HaecfeKJKfle npenbJiHeHH canoHH 
— HaĤ-necTO no 500-750 flyuiH. 

Bb LLĴyMeHb, crapb TypCKH Kpeno* 
creHb rpaflb, no /iKOBHHKb CHJiBecTpH- 
eBb mc 3asefle Bb KjsmaTa Ha 6oraTO 
TypcKO ceMeĤcTBO. Otb Pyce Hanpa- 
BHXb «paTKo nocemeHHe flo PyMbHHsi. 

Cb HfeKOflKO CbMMUlJ^eHHUH MHH3XMe 

npe3b BeflHHecTBeHHH AyHaBb no Tiop- 
reBO, 3 a fla noceTHMb TaMOLUHHsi CbH- 
aeĤHHKb Koxb. 

Pa3xo>KflaĤKH ce no flbfl>KHHaTa Ha 

KpaCHBOTO HepHO-MOpCKO KpaĤ6pfe>KHe 
Bb Bapna, a3b Cb 3 Haxb BHe3anHo tf>aK- 
Ta, mc ce HaMHpaMb naKb Bb ioro*H3- 
TOHHHsi KpaĤ Ha EBpona, 6flH30 ao 
TypCKaTa rpaHHua. npe3b ufenoro mh 
npeCTO?iBaHe Bb CTpaHara, 6fenb cnferb 
flbmtuie no nonsiTa, Ta TpfeĈBauie fla 
nsTyBaMb cb uieŭna , BMfecTO Cb xaK- 
CHMeTbpb. 

Bb BbJirapHa a3b mhoto o6HKnaxb 
Kiice.iomo MAtoKO , KoeTO ce afle Hfe- 
kojiko njRTM npesb neHa. Csimo h 
cAaĈKOmo Ha Jib>KHHKH mhoto mh ce 
ycnaflH, KaKTO h rjRCTOTO TypcKO Ka<(>e 
h flpyrn MfecTHH cneuHaflHTeTH. 

Mhoto Me HHTepecyBaxa HMeHaTa Ha 
cbHfleĤHHUH, fle/ieraiH, Apyn<ecTBeHH 
npeflceflaTeflH, npo<j>ecopn, AOKTOpH h 
np. rocnofla. CnoMHaMt ch Cb ronfeMO 
yflOBOJ!CTBHe CbMHUlfleHHUHTfe R«Tap- 
nnuieBb, RTaHacoBb, PeoprHeBb, Tphh- 
KOBb, repfl>KHKOBb, CTaneBb, HaneBb, 
r oneBH, R/iTHMHpCKH, CanyHflmHeBb, 
llHcapoBb, BacH/ieBb, fleTpoBb, flacKa- 
/iesb, KaflHebb, FapiH, OroeBb h xh- 
nsflH flpyrn — flopti ano He Mora «a 
ch cnoMHa HMeHaTa 6esb noMomt>Ta 
Ha 6ene>KHHKa. 

Ha 25. fleKeMBpHĤ ce Bbpnaxb Bb 
Cocj>H9. Rna ne 6feme Konefla, 3amoTO 
Bb EbnrapH» Konefla Mflsa eflHa 
cepMHua c.teĉb HoBa foflHHa. R Koraio 
eflHa noflyceflMHua no-KbCHO 6fexb npn- 














Ĝulgara ĉsperantistŭ 


N-o 5—6 


CTHrHa/rb B*b ceBepna lOroc/iaBnn, Ko/ie- 
aa ĉfeuie Be^e MHHa/ia. Bt B"bJirapHst 
floĤflox"b MHoro paHo, a Bb lOrocna- 
BHst MHoro K-bCHo. Tana ne a3i> cbBceMT» 
HenpeJKMBfe^t KoneAa npe3i» 1931 r..- 4 * 

* 

B*b HBCTHO nHCMO ao MeH*b, r. LLIe- 
pepb, K3TO mh nocBemaaa KHHraTa ch, ce 
H3BHH3Ba, Aero paano/iaraeMOTO Mfecro 
He My e no3Bo/iM/io Aa nnuje noaene 
3a 5*b/irapH9 h as cnoMeHe oiu,e mhoto 

CbHAeĤHHUM OT"b CTpaHdTd Ha p03MT fe M 


Ha KbCHaTa KoneAa- Tom oĉemaBa, o6a* 

He, AO CTOpH TOBa B*b BTOpO M3A3HH€ t 
KoeTO Bene npHroToensiBa h 3a Koero 
mh npama cbosj MarepHa/ib othocho 
Bb/irapnsi 3a npepaĉOTBaHe. XBa/ia He* 
My h noneTb K*bM*b naMeTbTa Ha reHH- 
a/iHHsi TBopeui» «a ecnepaHTO, A-pt» 
3aMeHX0<^*b t koĥto e Aa/i*b h HeMy h HaM*b 
B*b3MomHOCTb Aa ce KasKaTb ome Hfenon- 
ko AOĜpH ayMH B*b 4y>«6MHa sa Hau/aTa 
MHorocTpaaanHa poaHHa I 

Ms. X. Kp-oe a 






m 


r wm* 


Klel mi lertgis esperanlisto 

Tio estis antaŭ 30.jaroj. IA i estis fininta la IIT-an klason de ia knaba «klas- 

iernejo u en Vratca. La regimento, en kiu servis mia patro, translokiĝis en Or ianie. 
La ĉi tiei ,klaslerneĴD“ tiam ne havis iV-an klason kaj miaj karaj gepatroj, estante 
neriĉai, min dungigis de teruristo pcr „fortikiĝi“ kaj ,lerni metion“,malgraŭ mia de- 

zirego studi pluen. Laborante fomojn, vetu- 
rilojn, draŝmaSinojn, pesilojn ktp. mi ofte 
revis pri la lernejo, kie mi tre ŝatis lingvo- 
sciencon kaj geografion, kie miaj kajeroj 
de bulgara kaj franca lingvoj konstante 
.vojaĝis“ inter la iernantoj. kaj miaj mem- 
fa.itaj geograiiaj kartoj estis Iaŭd3taj kiel 
modelo de la instruistoj, . . tA i profiiis 
ĉiun liberan irinuton, L-gante kion a^n kaj 
ekskursmte en la pitoreskajn ĉirkaŭaĵojn. 

lun tagon, dum la Paska liberiempo, 
falis en miajn manojn peco de ĉefurba ĵur- 
nalo, servinta pcr envolvi fromaĝon. Ha- 
z^rde miajn okulojn haltigis tie reklamo: 
,Lernu !a internacian llngvon 
esperanto, kiu malfermas al vi 
la tutan mondon!' Lernolibron oni 
povis havigi al si kontraŭ2*60 leva — sumo 
granda por tiu epoko—ĉe iu G. Oreŝkov en 
Plovdiv. Granda estis mia deziro konatiĝi 
kun tiu mistera lingvo. Sed monon mi 
ne havis. lu najbaro, boza-vendisto de 
albana deveno, baj Kipro, venis helpe 
al mi. 

Li intencis veturi Amerikon, kaj ne sciis fremdan lingvon. Mi do mendis 
por ii fernolibron de esperanto. Baldaŭ alvenis la fama .manokonduko*' de OreS- 
kov kaj Popov, kaj laŭ ĝi mi eklernis. La lingvo de d-ro Zamenhof tute aJlogis 
min, — min kaptis precipe ĝia reguleco kaj la interna ideo. Esperanto fariĝis 
mia distro ka| konsolo dum la pena laborado en la serurejo, kaj mi 
benis la tagon, en kiu rr.ii trovis la ĵurnalpeceton... Post nelonge mi skribis entu- 
ziasman leteron al ĝia aŭtoro en Varsovio, ka> responde mi ricevis adresaron kun 
sci go, ke mi estas enskribita en la nomaro de la esperantistoj sub n-ro 12,607. 




. 

V • 
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i Nepriskribebla estis mia ĝojo. Kiu estis tiam pli feliĉa ol mi?! Mi ŝparis ĉiun 
mondonaceton kaj ekkorespondis kun malproksimaj landoj. La unua respondo rice- 
vita estis poŝtkarto e! Svisujo. Mi tre ekamis tiun landon.Ekpluvis skribaĵoj el 
ĉiuj randoj de ia terglobo. Mi kvazaŭ ekflugis tra maroj kaj mcntoj al novai 
horizontoj. 

Miaj gepatroj rimarkis, ke mi fariĝis B alia homo* kaj la venontan lernjaron 
min sendis ree en Vratca por daŭrigi mian studadon. Multaj el miaj kunlernantoj 
en la IV-a klaso mokis min, ke mi perdas mian tempon kaj monon, kelkaj enviis min, 
malmultaj komprenis min. Sed el Saŭlo fariĝis Paŭlo. Baldaŭ mia korespondado, nutrata 
?er la Ŝparaĵoj de miamanĝo kaj dormo, plifortiĝis. fllvenadis el ĉiuj materikoj kartoj, 
eteroj, libroj kaj gazetoj, en kiuj mi jam kunlaboris. Interesiĝis miaj kuniernantoj 
kaj esprimis la deziron, ke mi malfermu kurson de esperanto. Mian unuan pet- 
skribon pri tio la direktoro rifuzts, sed nin ne forlasis la espero. Nt farts novan, 
kovris ĝin per multaj subskriboj kaj kristane frapis duan fojon sur la pordo de la 
direktoro. Nun li permesis la deziratan kurson, sed nur por la pli fortaj lernantoj. 
Kontrabande vizitis ĝin ankaŭ pli maifortaj. Baldaŭ niaj instruistoj konstatis, ke 
slifortiĝs la intereso al la Itngvoscienco, geografto, historio. Ankaŭ la francan kaj 
Dulgaran iingvojn komencis pli bone kompreni miaj kursanoj, dank' ai la facila kaj 
logika gramatiko de esperanto, kiu ilin kutimigis enrigardiĝt pii profunden kaj ana- 
Itzi la ideojn. Tiam ankaŭ la plej grandaj skeptikuloj certiĝis pri la utileco de espe- 
ranto. 

I Pli maifrue tio sama ripetiĝis en la PIeven'a gimnazio kaj en la universitato de 

Sofia inter miaj kunstudentoj ka profesoroj. Keikaj el tiuj ĉt defendis ĝin per 
akademiaj paroladoj kaj artikoloj. La publika opinio fariĝis ankaŭ pli favora al nia 
granda ideo. Mi baldaŭ konatiĝis kun la konataj esp. pioniroj Rjaĥovski, Silve- 
striev, Evstifejev ktp. kaj ĵetis min en la movadon. Mi tiel multe entuziasmiĝis 
— ho la bela juneco! — ke mi volis alten levi la verdan standardon kaj verdigi 
' tutan Bulgarujon. Mi ŝtelis de mia tempo, skribadis, tradukadis, verkadis kaj bal* 
daŭ, kiel instruisto, ekparoladis en urboj kaj vilaĝoj, ĉie frate akceptata de enlandaj 
samideanoj. La esp. radto estis jam penetrinta ĉie kaj la esp. stelo fariĝis vera em- 
blemo de i* esperanto. flnkaŭ el fremdlando samideanoj komencis inviti min, 
aranĝante paroladojn por la propagando de esperanto. Kaj jen mi kun nia rusa 
amtko Evstifejev en Belgrado dum la Pasko 1909, kaj kun aro da balkanaj espe- 
j rantistoj en Bukureŝto kaj Sinaja dum la somero de la sama jaro. Baldaŭ viciĝis 
kongresvojaĝoj al Krakovo (kie mi parolis unuan fojon kun (a Majstro), Berno, Parizo, 
Hago, Nurnbergo, Vieno ktp. Kaj mi ekvagis tra la vasta mondo, en frata medio 
de plej diversaj rasoj kaj klasoj, milfoje certiĝante, ke la esperantaj sonoj estas 
! novaj tebfonfadenoj, per kiuj la homaro komunikas siajn komprenojn — sian 
saĝoo, st m amon — sian koron. Preskaŭ ,sen monero nur kun espero* dum 
j dekkvin jaroj mi — neriĉa homo kun mankoj — vagis nur kun tiu mirinda mond- 
ŝfosilo kaj kormaifermilo tra tuta Eŭropo, de Nigra Maro al Htlantiko, de Norda 
Maro al Mediteraneo, multon vidinte, aŭdinte, spertinte. kaj laŭforte konatigante 
pri nia iando kaj popolo, pri niaj ĝojoj kaj suferoj. 

Kaj mi ankoraŭ Ĉiam benas !a tagon, kiam mi trovis la ĵurnalpeceton. 

Do, vivu esperanto — la lingvo de I’ espero, de I’ amo kaj paco, la lin- 
gvo de la granda rondo familia de la vera tutmonda societo de nacioj! 

Ivau Haralarnpiev Krestanov, L K. 

(stati lektoro <!e fremdlingvoj en Scfia) 


La XX(-a kongreso de la Bulgara Esperantista Rsocio okazos la 22—24 

. . A 

de julio 1934. Informjon donas (a Loka Kongresa Komitato — Orehovo. 
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Bulgara C$p. Asocio 

Ra| IJEA 

Laŭ la propono de Clniversala Esper. 
flsocio, la Centra Komitato de Bulgara 
Esper. Asocio, en la kunsido de 23-a 
de febr. 1934, protokolo Nfi 14, decidis 
ia demandon pri la nova organiza formo 
de UEfl. La C. Komitato aprobis la in- 
terkonsenton de Kolonjo kaj decidts ali- 
gi la Bulgaran Esp. Asocion kiel „Landa 
flsocio" al UEfl en Genevo. 

La organizitaj bulgaraj esperantisto 
devas pagi po 15 levoj jaran kotizon a 
UEfl per BEfl kaj tiel ili fariĝas mem- 
broj de UEfl kun certaj rajtoj. 

Koncernc ia principojn de la nova 
Kolonja interkonsento kaj la rajtojn de 
la diversaj membroj de UEfl — legu la 
apartan cirkularon, aldonita al „Bul- 


N I A 

Sofia . Dum la vesperfesto de la 
Verda semajno s-ro Krestanov paroladis 
en esp. pri siaj renkontoj kun d-ro 
Zamenhof en Krakovo 1912 kaj en Berno 
1913. Li akcentis, ke neniu portreto de 
|a Majstro transdonas lian simpatian ft- 
guron modestan kaj bedaŭris, ke neniu 
gramofondisko kaptis lian harmonian 
voĉon miidan. En tiu <5i numero ni do- 
nas Jian bildon kaj aŭtografon — saluton 
al la bulgaraj esperantistoj, ktujn li tre 
Satis. 

— La Esperanta societo Ja 23.1. 1934, 
kun la konsento d i 1’direktoro de la 
Ŝtata presejo s-ro V. Pavurĝtev kaj 
la kunhelpo de inĝeniero T. Bojaĝiev, 
aranĝis en la ĉambrego de i’ grafika 
lernejo ĉe la Ŝtata presejo priesp. pa- 
roladon por la oficistoj kaj laboristoj ĉe 
la presejo de samideano B. Oktomvrijski, 
sekr. de 1’ Sofia societo. Estis aranĝita 
ankaŭ ekspozicieto, kiu vekis grandan 
intereson. Rezultis kurso kun 20 p. 

— La 3. III. 1934 la Esperanta societo 
aranĝas en la ĉambrego de „Zdrava 
Hrana'’, str. Moskovska, literaturan-muzi- 
kan kaj dancamuzan vesperon kun tom- 


Ceorgi Harlambiev 


Palrufo 


Patrujo estas la Ĉielo, tero, popolo, 
tradlcio, konscienco, Fajruĵo, lulilo de la 
filoj kaj tombo de la avoj — kunigo de 
la leĝo, lingvo kaj libero. 

Tiuj, kiuj servas al ĝi, estas: kiuj 
ne hontigas ĝin, ne priŝtelas ĝin, ne 
senkuraĝiĝas, ne muiiĝas antaŭ la po- 
polaj malfeliĉoj, ne perfidas kaj ne sub- 
aĉetigas sin, sed kontraŭstaras, instruas 
la junajn, oferas al ĝi siajn fortojn, to- 
leras maloportunafojn, defendas la jus- 
ton kaj mem vivas juste. 

gara Esperantisto", eldonita de s-ro St 
Minkov — komitatano de LiEfl en 
Sofia, poŝta kesto 233 


vi vo 


el 


bolo. Gi promesas esti unu 
belaj. 

— La prez. de BEfl s-ro adv. P. Jor- 
danov gvidas kurson kun 20 p. en la 
vegetarana societo, str. 6. Septemvri Ns 3, 
dufoje semajne. Granda entuziasmo. 

— Nia samideano Krestanov daŭri- 
gas kun sukceso sian enketon pri la 
internacia lingvo inter bulgaraj verkistoj, 
profesoroj kaj ŝtatuioj. 

— Ciuj esperantistoj estas invitataj 
viziti la Bahaj-kunveno n de nia kanada 
samideanino Miss Marion Jack en n Uni 
on-Paiace“, ĉiumerkrede 772^- vespere. 

Orehovo. Okaze de la XXI-a kon 
greso la loka societo vigle agadas. Jam 
finiĝis tri kursoj vizitataj entute de pli 
ol 100 personoj kai gvidataj de s-ro R 
K, Triĉkov. 

La 6-an de febr. okazis solena fermo 
de la kursoj en la urba teatro, Ce plen* 
plena salono. Post kantado de la himno 
esperantista, deklamadoj, precipe de in- 
fanoj en esp. ktp., la kursgvidanto faris 
laŭvice kun la infanoj, gegimnazianoj 
kaj geurbanoj, interesegan proviecionon, 
kiu admirigis la pubiikon. Dekjara infa- 
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noj legis kaj parolis en esperanto tiei, 
kiel abituriento ne povas paroli france. 
Post tio, je ia nomo de la infanoj Cve- 
tanka Hr. Terzijska, de la gegimnazia- 
noj f-ino Galina Spasova kaj de la 
geurbanoj s-ro Pano lliev esprimis sian 
dankon al la lektoro, parolinte kom- 
preneble en esperanto. S-ro Terzijski, 
advokato, je la nomo de Ciuj gekursanoj 
donacis statueton al la lektoro, kiu res- 
pondis _al ĉiuj disdonante esp. librojn. 

Oreĥovanoj estas tre interesigitaj pri 
esp. kaj favore rilatas al ĝj kaj al la 
loka societo. Post la kursoj de s-ro 
Triĉkov estas maifermitaj tri nova; unu- 
monataj progresigaj kursoj por infanoj, 
gegimnazianoj kaj geurbanoj, gvidataj 
de s-ro Doĉo Dimitrov en societa klubo. 

Eiektita nova estraro: prez. N. M. 
Kocev, vicprez. d-ro G. p. Ivanov, 
sekr. Doĉo Dimitrov, kasisto G. Stanev, 
bibliot. fls. Georgiev, kontrolkomitato: 
Iv. Spasov, V. Gerĝikov kaj Mih. Kraev. 

La 13-an de januaro sukcese pre- 
zentita ĉe reĝiso de s-ro R. K. i riĉkov 
la komedio „Herkuleso" en bulgara lin- 
gvo. La sama komedio estos prezentota 
en esperanto dum ia XXI kongreso. 

— La 18-an de febr. — granda kar- 
navai-balo esperantista, bonege vizitita 
en la urba teatro, speciale dekorita. Tri 
premiojn por maskintoj. 

Lo-ko-ko funkcias. Sen granda bruo 
— belega kongreso! La 22 - 24-an de 
julio n. j.l 

Stara Zagora. Esper. societo „ Verdste- 
lano“ elektis la komitaton: prez. Tod. 
Gospodinov; v. prez. Hr. Karakolev, sekr. 
D. Manĉev, kasisto II. Zafirov, konsi- 
lanto Zl. Cvetkova. 

Plovdiv. Esperanta societo „Kulturo* 
denove ekfunkciis, oni eiektis lokan ko- 

mitaton: prez. P. Stoev, v. prez. Iv. Ĝarov, 
sekr. P. Petrov, kasistino Anka Bukureŝ- 
Heva kaj konsilantoj M. ftŝerov, ft. Muler 
kaj N. Vasilkov. Kontrola komisiono; V. 
KomerĈero, T. Rojdov kaj fl. Prahova. 
S-ro H. Vasilkov, eksdelegito de CIEfl en 
St. Zagora, nuntempe instruas esperanton 
en la for-jista lernejo. Partoprenas ĉiuj 60 
lernantoj de la II speciala kiaso, dank’ 
al la favora permeso de la direktoro s-ro 

d*ro N. Ĵelev. Estas serĉataj adresoj de 
samaĝaj lernantoj por interkorespondado. 


Lom. Esper, societo B Sukceso“ elek- 
tis jenan komitaton: prez. P. Prodanov, 
direktoro de la progimnazic, sekr. fl. 
Videnov, kasisto Ev. fl. Gavrilova, kon- 
silantoj fl. Gavrilov kaj N. Cenov. 

Ruse. Esp. societo ,Espero* estas 
restarigita kaj havas jenan komitaton: 
?rez, Hr. Stamboliev, agronomo, vicprez. 
. Josifov, komercito, sekr. D. Ivanov, 
ĵurnalisto, kasisto Ivan Grozev, libroven- 
disto, bibl. P. Lazarova, membro-konsi- 
lanto fl. Slavov, oficisto. Kontrola ko- 
misiono: I. StanĈev. M. Marinov kaj Fi- 
laretov. La societo kunvenas ĉiusenrajne 
je 19. h, en kafejo „London\ Je la 21. 
I. 1934 oni malfermis esp. kurson per 
publika parolado de s-ro Hr. Stamboliev 
en la lernejo “Otec Paisi*, partoprenas 30 
gekursanoj — komencantoj kaj perfek- 
tiĝantoj de la kursoj de s-ro Pamporov. 

Okaze de la nomtago de Lia Reĝa 
Moŝto la Caro de I’ Bulgaroj inter la 
prezidanto de la Esperanta societo en 
Rusĉuk kaj la Kortego estas interŝan- 
ĝitaj la jenaj telegramoj: 

Hristo Stamboliev, prezidanto Espe- 
ranta societo „Espero“ Ruse. 

Mi dankas kore a[ Vi kaj al viaj ko- 
legoj societanoj pro la ĝentilaj bonde- 
ziroj. 

La Reĝo 

Sofia, Lia Reĝa Moŝto Caro Boris. 

Okaze la feston de Via nomo bon- 
volu akcepi plej sincerajn bondezirojn 
de mi kaj de I’ esperantistoj societanoj 
de „Espero M . Vivu por la bono kaj la 
feiiĉo de Via reĝa hejmo kaj por nia 
kara Patrujo. 

Prezidanto: Ĥristo Stamboliev 

Oorna Orehovica. Esp. societo «Espero* 
havas jenan komitaton: prez. Hr. Beimu- 
stakov, komercisto, sekr.-kasisto P. P. 
Markov, enterprenisto, konsilan^o Hr. P. 
Konstantinov, oficisto. Kontrola komi- 
siono: Iv. S. Stojnov, oficisto, Iv. L. 
Raĉev, komercisto kaj G. Iltev, dolĉaĝisto. 

Sumen. Esp. societo B Probuda‘(Vektĝo) 
havas jenan komitaton: honora prez II. 
Silvestriev, eksprez. de BEfl kaj prez. de 
la distrikta konstanta komisiono, prez, 
Boris Kazanliev, prefekto de la distrikto, 
vicprez. G. Mitev poŝtoficisto, sekr. D. 
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Kostov, distrikta fjnanca oficisto, kasisto 

G. Mihailov, oficisto kaj bibliotekisto fl. 
Simeonov, oficisto. Kontrolkomisiono: II. 

Todorov, D. Kiselov, Ĥ. Reĝebov. 

Burgas Esp. societo «Migra maro" 
havas jenan komitaton: prez. fl, Berko* 

viĉ, horloĝisto, vicprez. Hr, Kurtev, poŝt- 


La tagĵurnaloĵ „Varnenski novini", „Var- 

n&nska poŝta" kaj „Ĉerno more“ havas 
regulajn esper. kolonojn. 

Baldaŭ malfermotoj: kurso por ko- 
mencantoj kaj supera kurso por progre- 
sintoj, kaj antaŭ la malfermo de la kur- 
soj oni aranĝos „verdan semajnon 1 '. 


La fotografaĵo prezentas la ĵus finitan trimonatan esp. kurson gvidata de 
K. Kcnstantinov, sekr.-kasisto de la esp, societo „Ntgra maro“ en Burgas. 


oficisto, sekr.-kasisto K. Konstantinov 

bankoricisto, konsilantoj P. Ĵeijaskov, 
laboristo kaj St. P. Stojanov, komercisto. 
Kontroikomisiono: K. Ivjnov, M. Geor- 
giev kaj N. Mavrov. 

Varna. Esp. societo .Albatro" havas 
jenan komitaton: prez. B. Tabakov, re- 
daktoro de la Varna tagĵurnalo „Varnen- 

ski novini“, sekr.-kasisto: G. Ĥr. Dimov, 
del. de (JEfl. kasisto G. Nikolov, bibliot. 
J. Djulgerev, konsilanto K. Nikolov. Kon- 
trolkomisiono: prez. G. N. Sapunĝtev kaj 
membroj M. Kandiiarova, G, Kovaĉev. 

Estas malfermita esper. kurso por 
komencantoj, gvidata de s-ro G. Do- 
Japĉiev. ' 

Ĉiun mardon oni aranĝas esp. renkon- 
tojn kun „Rondo Esperantista", kio vekis 
grandan intereson inter la gesamideanoj. 


Tirnovo. Gelernanta movado. 
Mntaŭ la ferio la societoj ĉe la knabina, 
knaba kaj komerca gimnazioj farts ko- 
munan ekskurson. Kvar kursojnoni mal- 
fermis por gelernantoj. La naskiĝon de 
Zamenhof oni festis en la knabina gim 
nazio, kantente, deklamante ktp. Bone 
vizitita. Nun pretiĝas vesperfesto por 
geurbanoj. 

Bela-Slatina. S-roRad. K. Triĉkov, ĉef- 
delegito de (J. E. H., faris publikan pa- 
roladon kaj finis per prova leciono kun 
la publiko metn. Li ripetis la paroladon 
antaŭ la gelernantaro. Baldaŭ melfermo 
taj du kursoj. 

KjustendiL La gimnazia instruisto 
G. Rasolkov malfermis esper. kurson, 
kiun partoprenas 80 gimnazianoj. flnkaŭ 
la hebrea iernejo arandis tian. 
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£1 la vivo de la Centra Komitato 


La sekretario de B. E. flsocio s-ro 
P. Mitkov la 19-an de januaro vi- 
zitis urbon Pleven. Tie |i renkontiĝis 
kun nia samideno P. V, Dimitrov kaj 
informiĝis pri la stato de I’ esperanta 
movado en la urbo. En Pleven restis 
nur kvar esperantistoj, kiujn s-ro Dimi- 
trov konas. La plimuito de I’ esperan- 
tistoj, kiui en pasinta tempo fervore la- 
boris por esperanto kaj eĉ eldonadis 
esperantan ĵurnalon „Verda Stelo*, es- 
tas forlasintaj ia urbon. 

La restarigo de I’ esperanta societo 
en Pleven estas malfacila, ĉar ne estas 
instruisto) de esperanto kaj oni ne po- 
vas malfermi kursojn por ĝia ellernado 
kaj multigo de P esperantistoj. 

La 20-an de januaro la sekretario es- 
tis en V. Tirnovo, kie I) renkontiĝis kun 
la prezidanto de V societo esperanta s-ro 
Ivan Valĉanov, kiu detale rakontis al li 
pri la stato de I' societo kaj rimarkigis, 
ke estas multe da esperantisoj en Tir- 
novo ankoraŭ neorganizitaj, kiuj ne in- 
teresiĝas nun pri esp., kvankam en la 
pasintecoili estis unuajel la pioniroj labo- 
rintaj por la disvastigo de esp. S-ro Val- 
ĉanov promesis fari ĉion eblan por aligi 


tiujn esperantistojn denove al la societo, 
S-ro Va ĉanov havis en tiu tempo pro- 
pran pentraj-ekspozicion en ia gimnazio 
)or knabinojj en la urbo La elmontro estis 
5one vizitita de 1’ urbanoj kaj s-ro Val- 
Ĉanov estas ricevinta multajn gratulojn 
kaj kuraĝigojn de I' vizitintoi. 

La lernantoj en ambaŭ gimnazioj, re- 
ala kaj komerca, fervore laboras por esp. 

La 10-an de februaro la C. Komitato 
Sarĝis s-ron Mitkov viziti urbon Plov- 
div por aktivigi la esp-an societon en 
ttu urbo. Li tuj forveturis PIovdiv’on, 
kie li renkontis iujn el la membroj de 
la societo, kiujn li admonis Iabori por 
esperanto en tiu granba urbo de I’ reĝ- 
iando. En la rubriko „en!anda vivo* de 
nia gazeto estas videbla la movado de 
T nova komitato de I’ societo en Plov- 
div. Estis enkasigitaj ankaŭ kelkaj abon- 
pagoj por Bulg. Esperantisto. 

La 11-an de februaro la sekretario 
estis en Stara-Zagora. Tie fi konstatis, 
ke la societo estas disciplinita, ĝiaj 
membroj fervore laboras por la disvasti- 
go de esperanto. Baldaŭ oni malfermos 
kurson. 


Ha Haumn ciapi> ctHjiefiHHKT», r. Hb. 
X. Kp-bCTaHOBi» (y.n. 6. CenTeMBpHĤ, 2—IV, 
Cocĵjhh) uie 6*ae mhoto npMflTHO, aKO ct>m- 
AeĤHHKH OT"b npOBHHL(HflTa ro nOCeTSTl» M 
hmT) noname h%koh uchhh h ptflKH Htiua 
H3b ecnepaHTCKSTa khh>khhh 3. 

npHBetCTBHfl 33 nOAo6peHHH 
Haui*b opraHi» no/tyKaB 3 Me He cano on> 
E-bJirapH», ho k ott> Hyni 6 HHa. Eto Hanp. 
m,o hh nMme ecnepaHTCKBTa nHCarenKa r-ma 
MapTa /lyM-rieTH ott» flHmoM-b: .BaiiJHKT-b 
Ebnr- Ecn. e OHapoBaTevtHO h HHiepecHo 
cnncaHHe, KoeTO He Me OHynBa, ksto bhjk- 
AaM"b KOĤ e r/ 13 BHH 5 »Tb My C-bTpynHHKb*. 

UeHTpa/lHHflTt KOMHTerb Ha Bbn. 
Ecnep. Cbtosb CboSmaBa, ne nponaraHAHHTt 
a<j>HUiH cr HBKepnaHH h TaKMBa ntMa aa 
ce H3npamiTb. 

AHpeKAHHTa Ha riapHmKrin na 
HaHp-b, koĥto me ce ct,ctom ott, 9. ao 


24 . MaĤ t. r. h uie oCeMa 8,000 H3/io)KHTe- 
jih e HSflaAi» npocneKTH, atjiHiiiH, wapK h h 
jrerMTHMHH KapTH (sa orcTmrn» no >«e/i%3HH- 
UHT-t) Ha ectiepOHTO- npauiarb ce 6e3nnaT- 
ho npw noHCKBane ott, : Foire de Parts, 
23, rue N. D. des Victoires, Paris, Fran- 
cujo. 

.Me>KAyHapoAHa KOHĝ>epeHu,Hsi 
3 a Bi»Be>KAaHe EcnepaHTO bt> jthhjih- 
LU.eTO H npaKTHK8Ta" ce opraHHSHpa 
orb 19. flo 24. MaĤ t. r. bt» BueHa. Ta me 

CT3HC noflb nOKpOBMTeflCTBOTO HS aBCTpMĤ* 
CKM3 npe3MfleHTb r. BHflXeflMTi MHKflaCb M 
nom» noneTHoro npeflCenareflCTBo na kbh* 
Uflepa na peny6nHKBTa r. it-pi» EHreflfiepTb 
J3,Ofl(J>yC*b. MHHHCTepCTBOTO H8 TtprOBHSTa 
h C-bo6meHHSTa e TypHflo Ha pasnoflomeHHe 
Heo6xoflHMHTfe napHKHH cptncTBa 3 a noft- 
roTBMTeflHHT-fe paĈOTH. floKaHeHH CJR fla 
yHaCTByBarb XHflKflM BHCUIH ^HpemfleHHSI OTT» 
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oSnacTbra na npocB-feTata m TtproBMjiTa ott» 
BCHSKH CTp3HH* (HameTo M*BO Ha B-faHLUH. 
Pa6. nOTBT>pflH T0B3 CT» HHCMO AO fl-BOTo). 

JI-bpjKaBHH H3I1HTH 33 y4HTeac«a 
m sa esKKoaa cnocoĈHDcrĥ no ecnepaHTo 
me ce npo k 3 b e jja t t> b-b H 3 HaJioTO hs 
m* anpHJTb 1934 r* 8-b Bnena* 

EcnepaHTCKH HHCTHTyTH C* ce 

OCHOB3J1H BT> LUBeHl|apK9 H OpaHKHfl C"b 

ynaCTHeTO hs bhahh npotjjecopn. 

HaiilHT% flBCTpHHCKH CT>HUeftHH- 

UIH BtsnaMtpHBafb fia noKaHarb 27*hh 

BCec8%TCKH ec^, KOHrpecb bt» CBOsiTa CTpa- 
na w npefi/iaraTT> >KMBonHCHHTt rpafioae 
3anu6ypn» hjsh MHc6pyKi>. 

PaflHO-CTaHL^HHTa B*b E *b p H o 
(MexocB.) e ypefiHna ecn. Kypci> sa CBOHTt 
TeaTpa/iHH ŭpfHUC aa HPta chocoĉhh 
npn ecnepflHTCKH npencras/ieHHsi- 
MemAyHapoAHaTa KpHMHHajriHa 

KOMHCHH H3 CĥSpaHMeTo cm B"b BneHa e 
peiiiHJia fla noCTSBH e^bnpoca 3a ynoTp%6axa 
Ha we>KAyH, e3KKb B-b ĵtneBHHi? pen-b Ha 
6jlH3KHir Cbdopii, KOHTO 1146 CTdH6 np63T> 

npojittbTa 1934, 

AHpeKAHHTa Ha HHAepjiaHACKHT% 
nouj,H, Tejierpac{>H h TejiecJ>OHH e m 3 * 

pa6oTB/ia MetafiHH HaflnncH; ,TyKi> ce ro* 
Bopn ecnepaHTo M , kohto cm OKaHenK na 
Bct«o rHuie, a^ t o aemypyBa hmhobh 4 Kb* 
ecnepaHTMCTi»i fl bt> HwAep/iaHflHg hmb 
ctotkuh notueHUH, ko^to roeopsiTb ecne* 
panio, a ouie no-roiitMO hhcjio ro H3y4as3 
Bi> cneuHajiHH Kypcoee aa nomeHtiH. 

JlHOHCKHflTT> H CeHTTj-ETHeHCKHBTT» 
rpaHCKH CbBCTH riiacyaajiH nCKaHe, 

1UOTO (^peHCKOTO npaBHTejiciBO aa BbBefle 

npenoflaBaHero na ecn- bt, yhhjihlj43Tb- 
Ott» HanpaaeHaTa aHKera 3a ecn. 
B"b BeAHKOĈpHTaHCKHT^fe y 4 HJTH!Ua Ce 

BHHtna, ne ecnepaHTo cera ce npenoaaea 
0<pUil,ll(l.lHO bt> 27 ysn/iHUia bi> flHrfiHS, 
oit» kohto 14 ochobhh ct> 655 yneHHUH h 13 
cptfiHH ct> 351 yKBHHLtH. Heo<J> MUHamiH Kyp- 
coee HMa MHoro noBene. HerAe csmh Kpaa- 
CKHTt MHCneKTOpH C« HCKa/IH BbBOKflaneTO 
na ecnepaHTO, y6eaenH bi> neflarorH4HaTa 
My CTOHHOCTb. CTpeMSTt Ce Aa atlHLUaT-b 

ecnepaiuo m bt. nporpaMaia na sptnoCTHH- 

Tt HannTH. 

MeH<AyHapOAHM«T-b ecn. My3ew 

Bi» DHeHa e 6w/n» noceTeHb ott, perenTa 
Ha /)HXTeHUflaMH-b npMHUb 'J>paHKT> ci» npHK 
ueca Efl3a. 


yeACKMBTT» npHHUT» (aHrflHffCKHflTT. 
npecTOflOHacfleAHHKT») e noceTH/n» ecnepaHT 
CKHTt Kypcoae Ha 15. A e «* — Aenst na 3aMeH- 
xo$b — h MHoro ce e saHHrepecy&aAb ott> 
esHKa h ABHHteHHeTO. rioAflpHflH My y4e6* 
hhkt» h noHHa/n» Aa neTe ĈMĈflHSTa na 
ecnepaHTO. H3 bcctho e, ne uiaeACHHaT-b 
npHHur» Kap/n» e KOMneieHTeHi» ecnepaH- 
thctti, toh e 6nfli» npneTT» Hanoc/ieflbKb oti» 
nnoHCKMTt ecnepanTHCTH, a nfeKOra HCnan- 
CKHsiTt Kpa/ib fl/uJjOHCb Xl!l flbpmeui^ Ha3Apa- 
Ha ecnepaHTO. 

JIhtobckoto ecn. Apyw<ecTBo e hs* 

Aajio na ecn. neroaKTHaTa TparefiHsi n JliO‘ 
Ĝoetma e no cUAHa orm c.mpmbma* ot-h 
5Thmct» PaHHHCb (1865—1929) oTnesaTaHa bt> 
2030 eK3. Bt fitpmaBHaTa nenaTHHua, Cb 
atBeaeHHe, KapTa h mhoto H/uocTpauHH 3a 
nporraraHfia na CTpaHaia ch. Bt» Kpasi e 
nOMtcTeHt cnHCbKt na 1030 /iHua, na koh* 
to e MsnpaTeHa 6esnflBTHO ( no4BaftKH ott> 
npeficefiaT?/iĵi Ha /iHTOBCKaTa peny6/iHKa 
flfl6epr-b KBHe3HCb, npeficeAareflsi /ta cen* 
Ma, MHHHCTptpfnpeAcecaTefl», fltpmaBHHSi 
KOHTpO/lbOpt, paSHHTt MHHHCtpH, HMCaTeflH 
(m mfiy koht ■* npo4yTaTa flcnasHS»), aoeHHH, 

y 4 eHH H flp. H CBtpUJBaHKH Cb OTĈOpb /H' 

T3BCKH h 4ymfleCTpaHHn ecnepatiTHCTH, Memfly 
kohto OTT» B-b/irapHsi flHHaTt HMenaTa Ha 
r . r. flr. fl. flTaHacoBt m Mb. X. KptCTaHont. 

HtKOH BMAHM nai|M(|}HCTH c* ce 

sae/iH na 3aHHTepecyBaT-b H/ieHOB^Tt na 
,05inecmtiomo na Haptdumrb “ na sapa* 

6oTsiT-b m sa B3a hmhoto onosHaBane h cj6hk- 
saHe na napoflHTt Hpe3t ecnepanro, KaTO 
etJ>HK3CHO cptflCToo 3a MHpa, a He ca«o fla 
cnopsiTt sa ro/rtMHnaTa na TonoBeit m 
CMtpTHOCTbTa na raaoaeTt.-., saiuoto bom- 
HBTa Tpt^sa ne fla ce peryjtHpa, a fia ce 
HanpauH neBbSMOmna. 

nOJlCKHSTT» TypHHn»-KJiy6"b e OCHO- 

Ba/ib ecnepanmcKa ^enuun, Karo e hoa* 

HepTa/ib ne TypHCTbTb HenpeMeHHo TptĈaa 
Aa 6^fle ecnepanTMCTb h OTBopH/ib ecn. 
KypCOBe 33 CBOHTt H/ieHOBe. Tost tjjaKTb 
HM3 ro/i-feMO sitaHeHHe 3a Hau/eTo flt/io 
KaTO ce 3Hae, Me nojicKHHTb TypHHrb* 
K/iy6b e eflHa orb HaH-BamHHTt h SoraTH 
OpraHHSaUHH, Bb KOSITO BflH3aTb HdH BhAHH- 

Tt noflsuH, He«a cnoMeneMb MHM 0 xoflOMb 
cbmo TOBa, 4e npeflceaareflbTb My e npo- 
4yTHSTb cetiatopb H ĈHBLUb MHHHCTbpb H3 
Bbitu/ iHtt paĈOTH r. fleryCTb 3a/reCHH. 
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De la redakcio 

Esperanta jubileato 

La redakcio de B. E. gratulas S-ron 
! v a n H. Krestanov, el Pirdop, okaze 
de lia 30-jara fidela esperantisteco. Li vivu 
bnge kaj fiere montru al la skeptikuloj, 
ke Taboro nur laboro por inteinacia kom- 
preniĝo meritas laŭdojn . 

Bulgarujo estas feliĉa havi ankoraŭ 
kelkajn malnovajn esp. pionirojn. 

f.asthore. Nia biinda hungara sami- 
deano Imre Ungar , mondkonata pian- 
virtuozo, donis du koncertojn en Sofia 
kaj rikoltis nesonĝitajn laŭrojn, estante 
sesfoje bisita. Mi tutkore gratulas lin 
kaj gardos por Ciam dankmemoron pri 
lia dieca muziko. 

KIEL MI FflRIĜIS ESPERRNTISTO 

En tiu ĉi rubriko ĉiu leganto povas 
rakonti mailonge la historion de sia es- 
oerantistiĝo. La plej bonaj estos publi- 
figitaj, 

f Niaf mortintoj 

D-ro ĤRISTO TOTEV RJRĤOVSKI. 

malnovaesp. pioniro, nask. 1881, aŭtoro de 
esp. broŝuro, eldoninto de .Trumpetisto* 
k. „Bu!g. Esperantisto" (de 1906—907), 
en v. Levski. 

Konstantin Vasilev, 60-jara, naskita 
en vil. Orehovec, Sersko. Makedonio. 
Li estis patro de nia fervora samideano 
lv. Konstantinov de urbo T.-Pazarĝik 

Dormu en pacol 

Nian kondolencon al Ja Funebr. familioj! 


de filozofia terminaro. La klarigoj 
estas faritaj de spertulo, tial la vortaro 
estas ŝatinda gvidlibro por Ĉiu esperan- 
tisto ne nur por komprenado de fllozo- 
fiaj verkafoj, sed ankaŭ por ĝusta kom- 
prenado de de !’ĉiutaga scienca kaj or- 
dinara legajo plena je abstraktaj termi- 
noj, kies signifo estas komprenebla nur 
de homoj detale instruitaj. Ni varmege 
rekomendas la verkon. Cia prezo ne 
estas signita. P. Jordanov 

Frateco — Heroldo de !a nova 
tempo kaj de la novaj komprenoj, mon- 
tranta al la homoj tute novajn metodojn 
por la solvo de la malfacilaj mondpro- 
blemoj. 

Kondukas la homon al la fonto de 
la vivo instigante en li deziron al laŭna- 
tura vivo kaj al la profundaj sekretaj 
scioj, kiuj malkovras al la homo novajn 
horizontojn, novan kampon por laboro 
— la vera, la esenca laboro de Ĉiu ra- 
cia homo. 

Rbcnkotizo por Bulgarujo 10 leva, 
por eksterlando 1 sv. fr. aŭ 4 int. res- 
pondkuponojn. Rdreso: flt. Nikolov, 
S e v I i e v o, Bulgarujo. Petu specimenon. 

— Esperanto-kursalernoli- 
breto por memlernantoj, 1-a volumeto. 
Preso kaj eldono propra de Stjepan 

Miŝak, Ŝabaniye Mahallesi Ke 68, fldana, 
Turkujo, 1933, paĝoj 86, formato 8X10 
cm, prezo 25 piastrojn aŭ 2 respond- 
kuponojn. 


Ĵus aperis B Ftlozofa vortaro 11 , kom- 
pilita de d-ro St. Kamaryt. Eldonis Myraviaj 
Esperanto Pioniroj Olomouc, Ĉ. S. R. 8 p. 
1 0 -1. Presis Hanacka Knihtiskarna, 
Olomouc. 

La verko estas dediĉita al la brila me- 
rnoro de modela pioniro — profesoro 
Thŝophile Cart, prezidinto de Esperanto 
Fkademio. 

La libro estas presita bele. Ĝia stilo 
6 stas perfekta. La verko estas vortara 
Laktato, kie estas esprimitaj la sencoj 


Kc 
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1. S-ro Albert J. Gelhang, 3 Little O’ 
Grand Street, Rlbert Park S. b. 6 Mel- 
bourn, Viktoria, flŭstralio. 
i- 2. S-ro Roland Boschat, 20 avenue 
Jean-Baptiste -Cl^ment, Boulogne- 
Biliancourt, (Seine) Francujo. 

3. S-ro Woodroff W, Bryne, 177 Barks- 
dale Drive, R 11 a n t a, Georgia, Usono. 

4, F no Sigejuki Toama, Murakamima 
tomachi, Jwahune-gun. N i i g a t a-k e n, 
Japanujo. 
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5. S-ro G- Deĥterev, O m u t n i n s k, 
;Jca, Sovetio. 

:ro I; Couche, Kensington Drill 
laide, Sud-flŭstralio. 

& 7.UjjAKoŝuta Josip. Sesana-Trieste, 
^Mujo -w lorespondas precipe kun ju- 
rigl fraŭT^rij, kiuj intencas viziti Italujon. 

S?BfD. lliev, str. G. Kondalov 31, 
J^lr^fclhf^Sulgarujo, k. ĉ- i. L. Pk. kaj 

Dek gelernantoj deziras korespon- 
dadi pri diversaj temoj. fldreso: M. Ru- 
sev, str. Pirot, Ke 34D. Tirnovo, Bulgarujo. 


^ESPEMIII 

— rpaMaTHKa, 2 n-b/iHH peHHMKa, 
HHTaHKa — noBene ott> 550 cTp. 
caMO aa 105 jib. npenop^naHo: 

Kp-bCTaHOBB, 6. CenTeMBpHĤ, 2, 

CocJjhh 


RlcevltaJ gazetoj 

flrgentina Espsrantisto (nov.-dec.), 
Rŭstria Esp. (jan.), Belga Esp. (dec), 
Britlsh Esp. (febr.j, Buiteno de Intern. 
Scienca flsocio Esp. (jan.), La Esp. ga- 
zeto (jan.), Espero katolika (dec.), Es- 
peranto de UEfl (jan., febr.), Esperanto 
bladst (jan.), Esperanto-Relations (jan.), 
Franca Esp. (febr.), Heroldo de Esp. (28. 
jan.:-. Hispana Esp. gazeto (jan., febr.), 
Internacia Pedagogia Revuo (Ke 3. XII), 
La Movado (Ĉinio, nov.), Nia gazeto 
(febr.), La nova tago (dec.), Ondo de 
Daugava (ĵan.), Pola Esp. (febr.), La Re- 


vuo Orienta (febr.), La Socialisto (febr.), 
La Suda Stelo (dec.), Svenska Arbetar 
Esperantisten (jan.), Svenska Esperanto 
— ndnigen (jan., febr.), Turismi Tea- 
taja (jan.), Valenctennes idec.), Vegeta- 
rano (nov.-dec. s, Verda Mondo (febr,). 


Bdjektivo — llpnjiaraTejiHO 
Bcmhkh npHJiaraTe/THH btj eaHHC se* 

HO HHCJIO H BTa BCHHKH pOflOBe OKOH- 

qaBaTt Ha -a : bona flOĈTspi», bela Kpa- 
CHB~b, nigra nepeHt: bona patrino ao- 
6pa MaŬKa, bela infano KpacHBO neTe, 
nigra koko Hepem» nfcreirb. Bt» wHO>«e- 

CTBSHO HHCJIO K"bWb 0K0HH3HHeT0 -a Ce 
npHĜaBH, K3KT0 H y C^U^eCTBHTejlHHTt, 

-j: bonaj patrinoj ao6pH m3hkh, belaj 
infanoj KpacnBn Aeua, ntgraĵ kokoj nep* 
hh irbrjiH. 

CpasHHTejiHa creneHb ce o 6 pa 3 yBa 
c*b noMouib Ha AyMaTa pli (no) H malpli 
(no-MajiKo), a npeB*b3XOAHaTa la plej 
I Hafi) h la malplej (HaM-MajiKo). w Ot- 
kojikoto" ce npeeejKAa ct» .ol N ,a .H 3 V 
— „el“. Pli blanka ol neĝo no-ĉtjn? 
otkojikoto CH-fera. Li estas la plej dili- 
genta e! ni toh e HaH-npH jiokhhhtti 
h 3 t» Hacb. Ŝi estas malpli bela t« e no- 
MajiKo KpacHBa. Li estas la malplej di- 
ligenta el ni toh e Haff-MajiKO npMJie- 

IKHHSTT» H3T» H3Cb. 

Ynpa>KHeHHe 3. Bona. Bela. Blanka. 
Nova. Vera. Dika. Verda. Sana knabo. 
Bela tago. La dentoj de leono estas 
akraj. La tero estas ronda, la ĉrelo es- 
sas blua. La floroj estas blankaj. La ler- 
nantoj estas diligentaj. La diligentaj ter* 
nantoj. Hundo estas pli forta ol kato. 
Petro estas la plej juna kaj la plej di* 
ligenta. La rozo estas la plej bela el .a 
floroj. La urba aero estas la malplej pura. 


KypCT» no EcnepaHto — At. flraHacoBT» — 7-o HSflanHe 
VneSHHKb no Ecnepairo — fl-pi» 3axapn 3axapHeBi> 

EcnepaHTCKH CHMraKCHCb *— fl-p"fa 3 axapn 3 axapHeBi> 
npaKTHHna rp Marnna Ha EcnepaHTo 

n-bJieHii ecn.-6i,jjr. h Ciijir.-ecn. peHHMKT» ct» rpawaTHKa — Kp-bcraHOB-b 
Bulgara flntologio — 250 CTp. HHTaHKa ct» noptpeTM. 

Ecncpanto uie saBfldflŭe cb4t 3 — A-pi* A- TaBpHfiCKH 

Bt»3m JKe hTj h HyHieHi» /ih e Me>KnyHapofleH-b e3HK-b — A p"b Hb. A- LLlHUJMaHoBi» 
KoHrpecHH pe*m na 3aMcHxocjn» 3, 4 — 5, no 
HopTpeTV Ha 3aMeHXo^n» 45 na 30 cm, 

EcnepaHTO — A-pi» Mb. A. LllHiiJMaHOB-b 
Mei«flyHapoflHa hoh jjepentjnii sa o6mi> TbprcBCKM e3HKi> 


iip. 




& 
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